
INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de su 
producto, visite nuestro sitio web: 
www.westinghousehomeware.com, o póngase en 
contacto con nuestras oficinas/agentes.
En línea con nuestra política de continuo desarrollo 
del producto, nos reservamos el derecho a cambiar 
el producto, el embalaje y las especificaciones de la 

documentación sin previo aviso.
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Instructions
For household use only

Instrucciones
Sólo para uso doméstico

 azúcar. Esto producirá daños a la pochoclera.
6. Vierta el maíz en la pochoclera a través del 

receptáculo de maiz.
7.  Vuelva a colocar la taza medidora en su 

posición dentro la cubierta superior después 
de cada uso (siempre deje que la la parte 
inferior de la taza de medir hacia arriba).

8. Coloque un tazón grande debajo del pico y 
que el borde del recipiente toque el cuerpo de 
la pochoclera. Es importante que los pochoclos 
que se expulsan por el pico caigan en el 
recipiente y no sean redirigidos, bloqueados 
o interferidos de alguna manera, ya que los 
pochoclos estarán calientes y el contacto

 prematuro puede causar molestias menores.
9. Encienda la pochoclera. Luego de unos 

momentos el pochoclo saldrá listo. Este 
proceso puede durar unos 3 minutos.

10. Apague la máquina para hacer palomitas 
de maíz y retire la enchufe de la fuente de 
alimentación cuando los estallidos se hayan 
detenido.

11.  Si se requieren más pochoclos, retire el maíz 
maíz restante que puede llegar a quedar en 
la cámara. Tenga cuidado de no quemarse 
cuando agarre la cubierta superior y taza 
medidora ya que estarán muy calientes 
mientras la pochoclera esté funcionando, y por 
un tiempo cuando deje de funcionar.

NOTA: Espere aprox. 10 a 15 minutos antes de 
utilizar la pochoclera de nuevo.
ADVERTENCIA:
• Los pochoclos suelen ser muy secos.
• Coloque la taza medidora encima de la parte 

superior tapa, boca arriba.
• Nunca ponga mantequilla en el interior de la 

pochoclera.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpieza
1. Antes de limpiar, retire el enchufe del 

suministro de red.
2. Asegúrese de que la pochoclera se haya 

enfriado completamente antes de limpiar.
3. Limpiar las piezas de plástico de la pochoclera
 con un paño húmedo. Nunca use productos 

abrasivos ya que podrían dañar la pochoclera.
4. La cubierta superior y la taza medidora se 

pueden limpiar con agua jabonosa tibia.

Almacenamiento:
Cuando la pochoclera no esté en uso, 
desconéctela y guárdela en un lugar seco y 
seguro, fuera del alcance de los niños.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, 
los dispositivos electrónicos no pueden 
desecharse con la basura doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de su 
municipio o póngase en contacto con el vendedor 
al que ha comprado el producto.
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grande como la clasificación eléctrica del 
aparato;

2) Si el aparato es del tipo puesto a tierra, el
 el cable de extensión debe ser de 3 hilos con 

conexión a tierra Se deben seguir todos los 
descansos indicados.

16. Consulte la etiqueta de calificación del
 tiempo máximo de uso continuo (5 minutos es
 el tiempo máximo de uso). Los descansos 

deben durar al menos 10 minutos.
17. Estos aparatos no están destinados a ser
 operados por medio de un temporizador 

externo o un sistema de control remoto 
separado.

18. Por razones de seguridad, un producto dañado 
o con el cable Defectuoso solo debe ser 
reemplazado por un centro de servicio. 

19. Este aparato no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluidos los niños) 
con capacidades física, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucción sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable 
de su seguridad. Los niños deben ser 
supervisados   para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

20. No encienda la pochoclera sin palomitas 
de maíz. Y menos si deja la taza medidora 
en la cubierta superior, esto puede dañar el 
producto.

ANTES DEL PRIMER USO
1.  Retire cuidadosamente el aparato y sus 

accesorios del empaque. Conserve el empaque 
en caso de que desee usarlo para guardar 
el aparato o transportarlo posteriormente. 
Si decide desechar el empaque, hágalo de 
conformidad con las regulaciones legales 
pertinentes.

2.  Revise el contenido del empaque para 
asegurarse de que el producto está completo 
y no presenta daños. No use el aparato si el 
contenido del empaque no está completo o 
presenta daños. Devuélvalo de inmediato a la 
tienda donde lo compró.

3.  Limpie el aparato y los otros accesorios antes 
del primer uso. Consulte el Capítulo LIMPIEZA 
Y MANTENIMIENTO.

USO DE LA POCHOCLERA
1. Coloque la pochoclera en una superficie 

nivelada.
2. Antes del primer uso, se recomienda limpiar el
 pochoclera y accesorios con un paño húmedo.
3. Mida el  maíz con la taza medidora 

proporcionada. Una medida completa por 
sesión es suficiente. Más de una medida 
completa podría llenar en exceso la pochoclera

 y perturbar el correcto funcionamiento.
4.  No es necesario precalentar el aparato.
5.  No agregue ningún otro ingrediente como: 
 aceite, manteca vegetal, mantequilla, 

margarina, sal o



ejects down the Spout into the bowl and not 
re-directed, blocked or otherwise interfered 
with, since the Popcorn is hot and premature 
contact may cause minor discomfort.

9. Switch On the Popcorn Maker. After a few 
moments the continuous popping action 
will automatically feed Popcorn from the 
Aluminium Heat Chamber out through the 
Spout until all has popped. This process will 
last about 3 minutes.

10. Turn off the Popcorn Maker and remove the 
mains plug from the mains supply when 
popping has stopped.

11. If more Popcorn is required, remove the 
Popcorn remaining in the Aluminium Heat 
Chamber. Pay attention not to get burnt when 
handling the Top Cover as this part as well 
as the Measuring Cup is very hot when the 
Popcorn Maker is functioning.

NOTE : Wait for approx. 10 to 15 minutes before 
using the Popcorn Maker again.
WARNING:
• Popcorn is usually very dry. 
• Place the Measuring Cup on top of the Top 

Cover, better side up. 
• Never put the butter into the Aluminum Heat 

Chamber.

CARE AND MAINTENANCE
Cleaning
1. Before cleaning, remove the mains plug from 

the mains supply.
2. Make sure the Popcorn Maker has cooled down 

completely before cleaning. 
3. Clean the plastic parts of the Popcorn maker 

with a damp cloth. Never use abrasive products 
as they could damage the Popcorn maker. 

4. The Top Cover and the Measuring Cup can be 
cleaned in warm soapy water.

Storage
When the Popcorn Maker is not in use, disconnect 
the Popcorn Maker and store in a safe, dry place, 
out of reach of children.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

 This label indicates that, in the EU, electronic 
devices cannot be disposed of with regular 
household waste.

Please use the return or collections systems of 
your municipality or contact the seller where you 
purchased this product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your 
product, please visit our website:
www.westinghousehomeware.com, or contact our 
oversea offices/agents. 
In line with our policy of continuous product 
development, we reserve the right to change 
product, packaging and documentation 
specifications without notice.

INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
General
1. Read all Instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or 

knobs.
3. To protect against electric shock do not 

immerse cord, plugs in water or others.
4. Close supervision is necessary when any 

appliance is used by or near children.
5. Unplug from outlet when not in use and before 

cleaning. Allow to cool before putting on 
or taking off parts, and before cleaning the 
appliance.

6. Do not operate any appliance with a 
damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions. Return appliance to the nearest 
authorized service facility for examination, 
repair or adjustment.

7.  The use of accessory attachments not 
recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries.

8.  Do not use outdoors 
9.  Do not let cord hang over edge of table or 

counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electric 

burner, or in a heated oven.
11.  Always attach plug to appliance first, then plug 

cord in the wall outlet. To disconnect, turn any 
control to “off”, then remove plug from wall 
outlet.

12. Do not use appliance for other than intended 
use.

13.  A popper that is plugged into an outlet should 
not be left unattended.

14.  A short power-supply cord is to be provided 
to reduce the risk resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord.

15.  If a long detachable power-supply cord or 
extension cord is used:

1)  The marked electrical rating of the cord or 
extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance;

2)  If the appliance is of the grounded type, the 
extension cord should be a grounding 3-wire 

USO PREVISTO 
Utilice el aparato solo para el propósito previsto. Cualquier 
otro uso puede dañar el artefacto o causar lesiones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
General
1. Lea todas las instrucciones.
2. No toque las superficies calientes. Utilice 

manijas o perillas.
3. Para protegerse contra descargas eléctricas, no
 sumerja el cable, los enchufes en agua u otros 

líquidos.
4. Es necesaria una estrecha supervisión cuando
 el aparato es utilizado por niños o cerca de 

ellos.
5. Desenchufe del tomacorriente cuando no esté 

en uso y antes de la limpieza. Dejar enfriar 
antes de poner o quitar piezas, y antes de 
limpiar el aparato.

6. No utilice ningún aparato con un cable o 
enchufe dañado o después de que el aparato 
haya tenido fallos de funcionamiento. Devuelva 
el aparato al centro de servicio autorizado para 
su examen, reparación o ajuste.

7. El uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante del aparato puede causar lesiones. 

8. No usar al aire libre.
9. No deje que el cable cuelgue del borde de 

la mesa o mostrador o toque superficies 
calientes.

10. No lo coloque sobre o cerca de un quemador a 
gas o eléctrico, o cerca o en un horno caliente.

11. Siempre conecte primero el enchufe al aparato, 
luego enchufe cable en el tomacorriente de la 
pared. Para desconectar, gire cualquier control 
a “apagado”, luego retire el enchufe de la 
pared.

12. No utilice el aparato para otros fines distintos a 
los previstos.

13. Un producto que está enchufado en un 
tomacorriente no debe dejarse desatendido.

14. Se debe usar  un cable de alimentación corto
 para reducir el riesgo resultante de enredarse o 

tropezarse con un cable largo.
15. Si se utiliza un cable de alimentación 

desmontable largo o un cable de extensión:
1) La clasificación eléctrica marcada del cable o
 cable de extensión debe ser al menos tan 
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Españolcord.
 All requested breaks must be followed.
16. Please refer to the rating label for the 

maximum continuous usage time (5minute is 
the maximum usage time).The breaks should 
last at least 10 minutes.

17. This appliances are not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

18. For safety reasons a damaged or defecrive 
supply cord should only be replaced by service 
centre.

19. This appliance is not intended for use by 
persons(including children)with reduced 
physical,sensory or mental capabilies,or lack 
of experience and knowledge,unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.Children should be 
supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

20. Do not operate machine when the popcorn 
maker without popcorn.Meanwhile do not let 
the measuring cup on the top cover,this will 
damage the machine.

BEFORE FIRST USE
1.  Carefully take the device and its accessories 

out of the packaging. Retain the packaging in 
case you would like to store the device away 
or transport it at a later date. If you choose to 
dispose of the packaging, then please do so 
according to the applicable legal regulations.

2.  Check the packaging contents for 
completeness and damages. Should the 
contents in the packaging not be complete or 
be damaged, do not use the device. Return it 
to your retail outlet immediately.

3.  Clean the device and other accessories before 
first use. Refer to the Chapter CARE AND 
MAINTENANCE.

USING THE POPCORN MAKER
1. Place the Popcorn Maker on a level surface.
2. Before first use, it is recommended to wipe the 

Popcorn Maker and accessories with a damp 
cloth.

3. Measure Popcorn using the Measuring Cup 
provided. One full measure per session is 
enough. More than one full measure could 
overfill the Popcorn Maker and disturb the 
proper functioning of the Popcorn Maker.

4. Preheating of the appliance is not necessary.
5. Do not add any other ingredients such as: oil, 

shortening, butter, margarine, salt or sugar, as 
damage will occur.

6. Pour the Popcorn into the Aluminum Heat 
Chamber through the CORN-IN-LET.

7. Replace the Measuring Cup into position inside 
the Top Cover after every use(Always let the 
measuring cup’s bottom upwards, it will impact 
the machine’s result) .

8. Place a large bowl under the Spout so that the 
edge of the bowl is touching the body of the 
Popcorn Maker. It is important that the Popcorn 
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